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{11Ship 10 30000463 - {2invalce ta
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A R _
Via dei Ciclamini 4 Via dekCiclamini 4 i 2
IT-70026 Modugna IT-70026 Modugno ; ;f/ e a
ITO4886850728 i ‘
>
{5)Supplier 91018520 {GlCargo (7)Dalivery ADVICENOTE
Nemak Spain, $.L. NIF: ESB4B9G6154 |Frs | |Notsree | | wagon Shipsing ;
Paligono Galarza 1 Freight forvehicle De“Very NOte
Es-4§277 Etxebarria fast frefght JR— {Io. 11436813
spand Expruss [9)Date of Delivery 1 5 .0 1 .2024
Post
{10}¥Yaur ref. {11}Your order / Date {151Add. data arderer {12)0ur ref. {13}Ext. {14)Qur No.
MPL
C0106304802 ltziar Egia 140010493
{191Shipment Free{20)n.{ree {211Packing {22)Merks Weight
FCA [23)gross {24)net
Free carrier | 00021 8.354,430 | 6.619,410
{25)shipping address {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Viadei Ciclamini 4 , IT-70028 Modugno 142489
{27) {28)Drawing No. {29)Description {30}Quentity {31} |{40)Remarks
{Pos.} Mat.-No / Order-No. Unity | Quaniity +[- Retnarks
10 M0142419M0142419 | DCT300 Clutch B CAR 2510317461 630|EA
TGEEG3048C99 €0106304802
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
E054519 TGEEB3048C99 /M0142419 30 [EA
E054630 TGEES3048C98/M0142419 30 |EA 3 6&) 26@
EQE4882 TGEE63048C9€§ fM0142412 30 |EA
EC54990 TGEEG3048C99 / M0142419 30 |EA
b KAy vy [
EOB5015 TGEE63048C99 / M0142419 30 |EA ,ﬂg() "78 /[S Q/
| eos5088  |TaEE63048C09 / MO142419 30 |EA Sl 20 2314
E055136 TGEEG3048C99 / M0142419 330 |EA
EO55161 TGEEG3048CH99 /M0142419 120 |EA
{21)Packing e e e e e e
R HRNET-NAGEL Sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dickiarata: ( 3'0
Quantita effettiva:
Tipo imbailaggio: %
Quantita imballi; -
Conformith alle schede d'imbatio: @ E'il
Data controlio: ,{8/8{ / 24
Firma %
ARy =g plge - LWL 1 ]
namelNo{42IRemerks {43)Quantity check {a41Check tepoht S0 ¥ ¥ W dus | (g bdhhifnoe = B BaEvolce check
Doto via whCNTLGa st 606 Modugnd {BA)
\
Country of Origin: SPAIN 1 B 2024
Hmyr

) L
TR A Pd

b i tiscrva di
vardi=a e dosdti o quan:gitéf’_L




Rubricile incadrate cu finij groase trebu.e completate de transportator
Les padias encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par le transportaur

The spaca framed with heavy tines must be filled in by the carmier

19421422

Inclusiv gi
Includ.ng and
¥ compns at

1-15

De complatat pa raspunderea expeditonutul
To be compiated on the sender's responsability
Acamplir sous 1a responsabilité de l'expaditeur

¥ 4§ A

1 sE)xpgditur(denunélée, adfesa, ;ar)a) ¥ .
S oo ssgiJernak SPAIN, S.i.
C.RE,; B48/966.154

? 01
Poligono Indtistrial Galarza, n
¢ 48277 ETXEBARRIA

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

2 Destinatar {nume, adresa tara)
Consigner {name, address, country)
Destinatatre {nom, adresse, pays}

(Jr« .

doh

Locul descarcmi (loc, fara)

Placa of delivery of goods (place counlry)

Lieu prévu pour [a Ihtﬁp:son de fa marchandise {liew pays)
AL

- /

“

1 ©  Operator de transport (denumire, adresa, tara)
Carrier (name, address, country}
Transperteur {nom, adresse, pays)

O B4

17 Transportatorl succesivi (nume, adresa, {ara)
Successive carriers (name, address, country)
Transperteurs successifs (nom, adresse, pays)

Locul Incéircém {loc, tara, dala)
Place and dale of taking aver the goods (place, countlry, date)
Lieu et dale de ka pnse en charge de la marchandise (lieu, pays, dale)
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5 Documenle anexale
Documents aftached
Documents annexés

A1 %y 14 M3/14

18 Rezerve si observal ale lransportatonlor
8 Carrier's reseivalion and observations
Réserves et obsgrvations du transporieur

AUTONR: 1 & 1ly 7 7%
SEMIREMORCANR.: Y.« 7 /
CONDUCATORAUTO 1:__ '~ « ¢
CONDUCATOR AUTO 2:

6 Mo 5 numere ¥r da colele 8 Mod de amblare 9 Natura mdrfit 0 Numdr statistic 1 1 Greulale bruta kg 12 Cubaj m?
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m*
Marques et numergus Hombwe de col s Mode d'emba''age Nature de la marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m*
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asa C:Erah " ,Jgerear {ADR")
U Ciaese 5 thifte La lettra
13 Instrechunile expeditorulul 1 Convenli speciale
Sender’s instructons Special agreesments
Instructions de | expédileur Conventions particulidres
20 Plata pnn Expeditor Menedd Dastigatar
- To be payd by Sender Currency Consignae
A payer par Expediteur Mannale Deslinatalre

Pratul transpariulu
Carnage changes
Prix de transpart

Sold/BalanceiSolde

Taxe suplmentare
Supplem charges

Supp!
Instructiuni de platé / Instruclions as to payment for carriage / - | Alte taxe
Prescriplions d'affranchissement Offiet changes
Franco / Carnage paid / Plata la expediera Frais accesoires
Total

[0 Nonfranco / Carnaga forward / Plata 1a destnalie

21 Stabilit in i data

Estabiished m a2 o pr fo ot p ———KH‘US ggﬂggfr‘?éﬁ:ﬁ%h ¢icl E\g E'i‘ EﬁAGEL S.rl
Estabiied - - CFT e Via-dai CiE:n«éﬁLtrr 70026 Modugna (RA)

2 g \Nemnak SPAIN, ST.

5 C.L.F.: B48/966.154
oligono Industrial-Galarza, n°
y ""f@%éTXEBARRIA
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l " - L] 4
Semntura st slampla expeditoruiu Samnatura s1 gtampila flransportatorulul: R{C U uta@ft‘anmﬁ‘;%ﬁuﬁndi
Signature and stamp of (e sender Signaturs and stamp of 1he camer . gnature and stamp of the cons ~ 7F
Signature et imbre de Texpedileur Signature et imbre du transporteusr VAR Sﬁ_lgr@s%al[ & qu‘an%l
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